
 SEQ CHAPTER \h \r 1TEN LESSONS IN CONVERSATIONAL ONEIDA

INTRODUCTION


This booklet and the tapes that go with it are meant for anyone interested in learning some simple conversational Oneida.  The tapes present and explain the Oneida phrases, give you opportunities to practice them, and indicate how to use the phrases.  The booklet contains a summary of the vocabulary covered along with translations.


A team of people from the Oneida Language Project assembled the lessons - Maria Hinton, Amos Christjohn, and Cliff Abbott.  Hudson Doxtator recorded and revised the lessons somewhat in 1998. It is our hope that these will encourage more people to become involved in the effort to preserve and restore the Oneida Language.
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ONEIDA SPELLING

Vowels:


Oneida has six vowel sounds.  Unlike English each letter stands for one and only one sound.  Here are the letters used and the sounds they represent.


‘a’
has the sound of the ‘a’ in ah or father

‘e’  has the sound of the ‘e’ in egg or eight 

‘i’
has the sound of the  ‘i’ in ski or machine


‘o’
has the sound of the ‘o’ in hope or low


The remaining two vowels are nasalized.  That means they are pronounced more through the nose than the usual English sounds. Roughly, then:


‘u’
has the sound of the ‘un’ in tune  


‘<’
has the sound of the ‘on’ in son 


Consonants:


Most of the consonants have the same sounds as they usually do in English.  This is true for: h, l, n, w, and y

The letters ‘t’, ‘k’, and ‘s’ each have two pronunciations depending on the other sounds near them.


‘t’ 
normally has the sound of the ‘t’ in city, water or stove.  Notice in those words ‘t’ sounds more like ‘d’.  If a ‘s’, ‘k’, ‘h’, or ‘t’ follows then the ‘t’ has the usual English sound as in top.


‘k’ 
normally has a g-like sound as in skill but if a ‘t’, ‘s’, ‘h”or ‘k’ follows, it

sounds like the usual English ‘k’ as in kill.


‘s’
often has a sound halfway between the ‘s’ in sea and the z like sound of the ‘s’ in was.  When it comes between two vowels it always has the z-like sound and when it comes before or after ‘h’, then it has the sound of the ‘s’ in sea.


Other symbols used in writing Oneida:
‘>’ 
is used to represent a special consonant sound (called a glottal stop) that

English doesn’t have.  The sound is made by quickly stopping the flow of air in the throat, a kind of catch. (oh-oh)


‘´’ 
this symbol is written above a vowel to indicate the stressed syllable in a word.

‘=’
this symbol is used after a vowel to indicate the vowel is lengthened or dragged out a bit.

(Vowels marked with both the dot and the stress mark have a slightly falling tone.)


‘__’
Underlined sounds are whispered and not said aloud.  The Oneida language is unique in that it has a silent ending when a word is said by itself or is at the end of a sentence.  Generally the last syllable is underlined and is whispered.  You go through the motions of saying the syllable but it doesn’t come out. 
Some special combinations are:


‘tsy’ or ‘tsi’ sound like th ‘j’  in jam or judge


‘tshy’ or ‘tshi’ sound like the ‘ch’ in church


‘sy’ sounds like the ‘sh’ in shoe or hush
This, then, is the Oneida alphabet used in this booklet.
a, e, h, i, k, l, n, o, s, t, u, w, y, >, <

TEN LESSONS IN CONVERSATIONAL ONEIDA

 LESSON 1- GREETINGS

shek%li




hello


ohsk<n<>k%= k^



how are you>


sk<n<>k%=




I’m fine


kwah (h)ok o=n^



the same


ok ni> i=s#=




and you?


she=k& n<=




hello mother


she=k& l@ke




hello father


she=k& ky^




hello child


she=k& @khsot



hello grandmother


she=k& l@khsot



hello grandfather


she=k& kw@te



hello grandchild


she=k& ky@=se>



hello cousin


y@ht<>




no


t@h





no


n#= wah




yes


n#=





yes


^=<





yes


o=n^ ki> wah            

good bye

LESSON 2 - TABLE TALK
satuhk@lyahks k^



are you hungry?


katuhk@lyahks



I’m hungry


to=k^ske>




indeed, truly


n@hte> $hselhe> ahsatekhu=n$=  
what kind do you want to eat?


i=k#lhe> o>w@hlu>



I want some meat

i=k#lhe> k$tkit o>w@hlu>


I want some chicken meat

i=k#lhe> k%skos o>w@hlu>

I want some pork meat


i=k#lhe> k^tsi



I want some fish

$hselhe> k^ k$tkit o>w@hlu>   
do you want some chicken meat?

 
$hselhe> k^ k^tsi o>w@hlu>

do you want some fish meat?


$hselhe> k^ k%skos o>w@hlu>

do you want some pork meat?


$hselhe> k^ o=n^ste>


do you want some corn?


$hselhe> k^ osah#hta>


do you want some beans?


$hselhe> k^ kan@=talok


do you want some bread>


$hselhe> k^ owist%hsehli>

do you want some butter?


$hselhe> k^ ola=n@=


do you want some corn soup?


$hselhe> k^ kan<st%hale


do you want some corn bread?


h@o> satekhu=n$=



come on and eat (you)


h@o> tsyatekhu=n$=



come on and eat you two


h@o> swatekhu=n$=



come on and eat all of you 


yaw#ku




it tastes good


yaw<>k%=




thank you very much


yow<>k%=




you’re very welcome


yaw#ku k^




does it taste good?

kwah i=k^ tsi> yaw#ku


it sure tastes good
LESSON 3 - MORE TABLE TALK

n@hte> $hselhe> ahsatekhu=n$=


what do you want to eat?


n@hte> $hselhe> ahshnek$hla> 


what do you want to drink?


$hselhe> k^ on&hta>



do you want some milk?


y@ht<>,





no,


yah t#=kelhe> on&hta>

  

I don’t want any milk


$hselhe> k^ ohne=k@nus



do you want any water?


y@ht<>,





no,


yah t#=kelhe> ohne=k@nus


I don’t want any water


$hselhe> k^ osahe>t@kli>
    


do you want some coffee?


^=<, i=k#lhe> osahe>t@kli>


yes, I want some coffee?


yah te>w@ki





I don’t have any


tasat^nyeht





pass it here


o>w@hlu>  (o>w@=lu>) [context form] 
meat


osah#hta>  (osah#=ta>)



beans


ohn<n@hta> (ohn<n@=ta>)



potatoes


tyohy%=tsis (or teyohy%=tsis)


salt


b#ba






pepper


se=k@=se> k^





do you like the taste of it?

wake=k@hse>





I like the taste of it


kathe>tsla>s@tste>




pepper

LESSON 4 - AROUND THE COMMUNITY

On<yote>a=k@=




Oneida


Ukwehu=w#





Oneida


k@tsa> nu tehsn@kehle>



where do you live>


Ukwehuw#=ne tekn@kehle>


I live in Oneida


Kanat@=ke tekn@kehle>



I live in Green Bay


Tiks^nne> tekn@kehle>



I live in DePere


Tatsm^nne> tekn@kehle>



I live in Freedom


Talu>kow@nhne>




Duck Creek (site 1)


k@tsa> w@hsehte>  



where are you going?


Ukwehuw#=ne w@=kehte>


I’m going to Oneida


S$mo w@=kehte>




I’m going to Seymour


LESSON 5 - NUMBERS


&skah





one



t#ken





two



@hs<





three



kay#





four



w$sk





five



y@=yahk




six



tsya=t@k       



seven



t#klu> (or t#kehlu>)


eight



w@=tlu> (or w@=tehlu>)


nine



oye=l$





ten



to ni=k&




how many



&skah yaw<=l#



eleven



t#kni yaw<=l#



twelve



@hs< yaw<=l#



thirteen



kay# yaw<=l#



fourteen



w$sk yaw<=l#



fifteen



y@=yahk yaw<=l#



sixteen



tsya=t@k yaw<=l#



seventeen



t#klu> yaw<=l#



eighteen



w@=tlu> yaw<=l#



nineteen


tew@sh<




twenty



@hs< niw@sh<



thirty



kay# niw@sh<



forty



w$sk niw@sh<



fifty



y@=yahk niw@sh<



sixty



tsya=t@k niw@sh<



seventy



t#klu> niw@sh<



eighty



w@=tlu> niw@sh<



ninety



kay# niw@sh< w$sk


forty-five



w$sk niw@sh< t#ken


fifty-two



to= nikano=l&



how much does it cost>



kw#nis




penny



w$sk kw#nis



five cents



oye=l$ kw#nis



ten cents  (a dime)



t#kni s$lu




a quarter  (two bits)



kay# s$lu




fifty cents  (four bits)



y@=yahk s$lu




seventy-five cents  (four bits)



skahw$stat




one dollar



oye=l$ s$lu




$1.25  (four bits)



t#kni yaw<=l# s$lu



$1.50  (twelve bits)



tekahw$stake



two dollars



tew@sh< s$lu



$2.50  (twenty bits)



@hs< nikahw$stake



three dollars



kay# nikahw$stake



four dollars



w$sk nikahw$stake



five dollars



to= niyohwist@=e



what time is it 



&skah niyohwist@=e


one o’clock




t#kni niyohwist@=e



two o’clock



@hs< niyohwist@=e



three o’clock



^ti





noon

LESSON 6 - DESCRIBING PEOPLE


lotsh@=nit




he’s a good worker



lotunh@hehle>



he’s happy



lonol&=sehe>




he’s lazy



loli>wi=y%




he’s good natured



loli>w@ks<




he’s mean



lonuhw@ktanihe>



he’s sick



lona>khw^u




he’s mad



lohwistak@hte (lohwistak@=te)

he’s got a lot of money



lokst<=ha (lokst^ha)


he’s old



&hka> n@hte> 



who?



yakotsh@=nit




she’s a good worker



yakotunh@hehle>



she’s happy



yakonol&=sehe>



she’s lazy



yakoli>wi=y%



she’s good natured



yakoli>w@ks<



she’s mean



yakonuhw@ktanihe>


she’s sick



yakona>khw^u



she’s mad



yakohwistak@hte> (yakohwistak@=te>)  she’s got a lot of money



yakokst<=ha




she’s old
LESSON 7- COMMANDS


tasat@(w)yaht



(you) come in!



ka=ts$





come here!



s@tkwit




(you) move over!



k^=tho  s#=sek



(you) stay here!



%ksa>  t^tke



I’ll be right back



@nyo, @nyo




hurry, hurry! (slang)



tesahsl$h<




(you) hurry up!



satn&htuhte>




(you) wait!



atsy%k




wait a little while



oskana>sh&ha



go slow!



t@k<>  t<hsal@htat



(you) don’t run!



tehsato=t@t




(you) keep still! or behave!



satk^=lat




(you) stop it! or quit that!



t#hsek  thi=k^



(you) pick that up!



t@hsku>  thi=k^



(you) hand me that!



sanuhw#tha>



(you) go to bed!



satk#tsko>




(you) get up!



ni=y%t





look!



yahsatk@tho>  a>#=


(you) look over there



tahsatk@tho>  k^=tho


(you) look over here



w@hs ki> wah



go on then!



satla>swiy%hak



good luck (to you)!

LESSON 8 - SAY AND WANT



wa>k$=lu>




I said



wahs$=lu>




you said



wah^=lu>




he said



wa>$=lu>




she said



n@hte>  wa>$=lu>  W@li


what did Mary say?



i=k#lhe>  takataw^li


I want to travel



n@hte>  wa>$=lu>  W@li


what did Mary say?

i=k#lhe>  aknakt%hale


I want to mop the floor

i=k#lhe>  akatekhu=n$=

I want to eat



i=k#lhe>  akatol$sh<


I want to rest



n@hte> $hsel(h)e>  n<hs@tyehle>
what do you want to do?



n@hte>  aol$hwa> (aol$=wa>)

why?



n#= tsi>  nok <wa=t&=


because it has to be



nok <wa=t&=




(I) have to, it must be



n#= tsi>  n#= kn&=wehse>

because I like it



n# tsi>  n<= yey%he>


because it’s time to



n#= tsi>  n#= i=k#lhe>


because that’s what I want 

LESSON 9 - IT HURTS


waknutsistan&=waks



I have a headache


waknikw<>tan&=waks



I have a bellyache


wakahsi>tan&=waks



my feet hurt


wakahuhtan&=waks




I have an earache


wakehswan&=waks




my back hurts


wakhsinan&=waks




my legs hurt


wakkahlan&=waks




my eyes hurt


wakn<tshan&=waks




my arms hurt

wakya>tan&=waks




my body hurts


k@tsa> nu=  niyonuhw@kte>


where does it hurt?


sanutsistan&=waks k^



does your head hurt?


sanikw<>tan&=waks k^



does your stomach hurt?


sahsi>tan&=waks k^



does your foot hurt?


sahuhtan&=waks k^



does your ear hurt?


sahswan&=waks k^




does your back hurt?


sahsinan&=waks k^



does your leg hurt?


sakahlan&=waks k^



does your eye hurt?


san<tshan&=waks k^



does your arm hurt?


onu=ts$





head


onikw^hta> (onikw^=ta>)



stomach


ohs$hta> (ohs$=ta>)




a foot


oh&hta> 





an ear


%hswa 





a back


ohsi=n@=





a leg


ok@hla> (ok@=la>)




an eye


on^tsha>





an arm


oy@hta> (oy@=ta>)




a body
LESSON 10 - CONVERSATIONS
1.  to=k^ske> tsi> n$= katuhk@lyahks


I sure am hungry

$= s^







me too

n@hte> $hsel(h)e> ahsatekhu=n$=



what do you want to eat?

ola=n@= okhale> kan<st%hale,  ok ni> i=s#=

corn soup and corn bread, and you

i=k#lhe> k^tsi





I want some fish

se=k@=se> k^ kan@=talok okhale> owist%hsli 
do you like bread and butter?

^=<, nok tsi> she=k& k^tsi i=k#lhe>


yes, but I still want some fish

s@tih, tyatekhu=n$=





sit down, let’s (us two) eat

tasat^nyeht tyohy%=tsis okhale>


pass the salt and 
yothe>tslatska=l@te 




pepper 

yaw<>k%=






thank you very much

yo=







you’re welcome

2.  tasat@(w)yaht





(you) come in

she=k& ky@=se>





hello cousin

shek%li, ohsk<n<>k%= k^




hello, how are you?

ohsk<n<>ko=, ok ni>i=s#=




fine, and you?

kw@h (h)ok o=n^





fine (the same)

n@hte> nahs@tyele> kwahsu=t#

 

what did you do last night?

yah hoh n@hohte>,




nothing, 
nok tsi> wahiyatk@tho> tsyat<=l%


but I did see your friend

&hka>







who?

Kw$=tel






Peter

kw@h kati> k^ ok o=n^ tsi> niyohtuh@ti

how is he?


ohsk<n<>k%= k$>





he’s fine

n@hte> wah^=lu>





what did he say?

wah^=lu> “i=k#lhe> takataw^li”



he said “I want to travel”

n#= k^ wah^hlu> (wah^=lu>)



did he say that?

Kw$=tel s%=tsi lonol&=sehe>



Peter is so lazy    



y@ht<, lotsh@=nit





no, he’s a good worker

nok swatye=l^





only sometimes

nok <wa=t&= <hskaht<=t$=




I have to go home

katsa> w@hsehte>





where are you going?

Ukwehuw#=ne w@=kehte>



I’m going to Oneida

%ksa> t^tke>





I’ll be right back

ohsk<n<>sh&





take it easy

n^ ki> w@h






good bye

o=n^ ki> w@h





good bye

3.  ni=y%t; a>#= nukwah &hka> n@hte> thi=k^  
look! over there who is that?

Kw$=tel





 
Peter

ot nihlukwe>t%=t<


    


what kind of person is he?

swatye=l^ lotunh@hehle>,




sometimes he’s happy, 

okhale> swatye=l^ loli>w@ks<



and sometimes he’s ugly (mean)

&hka> h@ti n#= thi=k^




now who’s that?

W@li n#= thi=k^





that’s Mary

ot niyakukwe>t%=t< n#=n W@li
  


what kind of person is Mary?

ty%kut yakotunh@hehle>




she’s always happy

yah k^ nuw<=t& te>yakona>khw^u 


is she ever mad?

y@ht<>, yah nuw<=t&




no, never

n@hte> aol$hwa> (aol$=wa>) 



why?

n#= tsi> yakohwistak@hte>   



because she’s has lots of money

&hka> h@ti n#= thi=k^




now who is that?

Ts$wi n#= thi=k^





that’s Jimmy

ot nihlukwe>t%=t<





what kind of person is he?

lokst^ha nok tsi> lotsh@=nit   



he’s old but he’s a good worker
4.  she=k& @khsot





hello, grandmother

she=k& kw@te





hello, grandchild

ohsk<n<>k%= k^





how are you>

yah s%=tsi






not so well

n@hte> aol$hwa>
(aol$=wa>)



why?

waknuhw@ktanihe>




I’m sick

k@tsa> nu= niyonuhw@kte



where is the pain?

waknikw<>tan&=waks




my stomach hurts

$hselhe> k^ ukwehuwehn#ha on&hkwa>t

do you want some Indian medicine?

to= nikano=l&





how much does it cost?

yah n@hte> te>yoka=l@y<




I don’t charge anything

%tse= - sk%=na ki> w@h, tesasl$h<


wow - go get some, hurry


Sk<hn@ks< okhale> Ohkwa=l$

fox and bear

Latt%kha>      yak<>  ka>i=k^  sk<hn@ks<  n#=  aol$=wa>   ty%tkut    lokhwak@=te>

He was smart  they say this here  fox    that’s the reason always  he had lots of food

n<    kohsla>k#=ne    nok  tsi>   ka>i=k^   yohsla=t#    wahatekh%hkt<.     N#= tsi> 

when it’s winter time    but        this      winter   he ran out of food.   Because

nihatt%kha>       sahlehy@=lane>  tsi>  th% k<s    latuk%tha>     lu=kw#  wehnislat#ni

he was so smart  he remembered that  always   he goes by there a man  every  day 

l<tsy@kwas   yo>kal@sh<   k<s tho   sahatu=k%hte>   kanahnuh@ti   k^tsi  lao>sl#htaku

 he  fishes towards evening always he goes by again filled up with fish  in his vehicle

wat#=slehse>.    N#=  kati>    ka>i=k^   wehnisla=t#    n<  tok^ske>    latuhk@lyahks

 the  sled.      So it was     this      one  day      was he ever       hungry

yah  tehon&hte>    ot  naya=w^ne>        usahokhway<=t@=ne>        n<  t%k  n@hte>
 he didn’t know  how it could be done  for him to get food again  just then something

wahatlihwatsh<=l$=    ka=l% tsi> niyo=l#=         t<th%=sle>           ne>n l<tsyakw@sha>
came across his mind    before        he’ll come back with the sled   the fisherman 

tho      wahate>sl#hsu     ohw<tsy@=ke    ka>i=k^ sk<hn@ks<.  Ony<ht@=ke    tho tsi>

there he scrambling around on the ground  this here   fox.    On the snow  right there

yohat@ti     khale> o=n^   ya>thato=t@te>  wahanihe=y@=tu  k<>nahe=y@  n<  tho  l%sle>

on the road  pretty soon  he just laid still he played dead a little while  there he came













   with his rig 

ne>n  l<tsyakw@sha>   wa>thoy@=tahkwe>   w@=lelhe>    wahotla>swi=y%ste>  k^   tsi>
   this  fisherman     he picked him up   he thought    he had struck luck      that

nikanehwano=l& n#= n@hohte.  Wa>thoy@=tahkwe> kw$=  n#= ne= ka>sl#htaku  yahoya>t$ta
  the hide was    that kind.    He picked him up     then into the sled   he put him

  so expensive 









        with

k^tsi>   osk^nhne.   O=n^ sahathah$tane>  tho  kati>  w$=     tsi>  lot$=sle>        tho

the fish  together.   Then he went down  so it was then  there while he’s riding  there





   the road again
lotahkw<h@ti    ne>n  k^tsi     ohah@=ke     l%tyehse>       tsi>  o=n^    w@=lelhe> 

he was taking  that is the fish on the road he was throwing  as soon as   he thought
th%=se>   &hte>.         N<   sahatit@hkw<           sahal%=loke>       ne>n  k^tsi>
that should be enough.  Then he got out of the rig   he gathered up       the fish

n<    sahaht<=t$=      kw@h  k<  niyo=l#=    tho   wa>thy@tlane>  ohkwa=l$.   Wah^=lu>
then he went home  it was a short distance  there     he met      a bear.    He said

ne>n ohkwa=l$,  “k@tsha> n#= nut@shawe>  k^tsi    $= s<=      akk%hna.”    N< kw$= n#=
  this  bear,
 “where did you get   the fish  me too I’ll go after some.” So then 

w@=lelhe>   ne>n sk<hn@ks<,   n<  ki>  &hte>  ale>  w$=    o=n^   ahatlihwatk@thu 

he  thought    this fox, 
   now  it’s  time  again  now for him to play a trick on

ka>i=k^  ohkwa=l$.  N< kw$=  n#= wahohlo=l$=  tho nya @=le>  tsi>  tkayhuhat@ti     tho
this here   bear.   So then    he told him   for him to go   over to the river   there’s

tyowisak@=l<te.    Tho  y<hanitahs%=loke>   tsi> niyo=l#=  tho  n<tku=n#     ne>n  k^tsi
a hole in the ice. There he’ll stick his tail in   until   they’ll come there    these fish

n<  kw$=  n#=   tho   naha=y#le>    ne>n  ohkwa=l$.   Wehnislat#ni      tho  l@ktus
  so  then   he did what he was told  this  bear.  Through the day  he would go there

ne>n sk<hn@ks<,    lohlo=l$he>,     “ahatn&htuhte>   atsy%kse>     o=n^ tho <ku=n#we>

   this  fox,  he keeps telling him, “for him to wait pretty soon now they will get there

ka>i=k^  k^tsi.”   Khale>  o=n^  kw$=   n#= o=n^  takaw$slate>  yehl<t@ksne.  N< kw$=
  these fish.”   Well it was about time  and then  it froze in     his tail.     Now

ya>k@hewe>      tahataw<ly#hsa>    ne>n  sk<hn@ks<.  Kw@h  akwe=k&    nut@=lehte> 

it was time   for him to go traveling    the fox.         Just all over  he went around

tsi>  yakonaskway<=t&    n#= kw$= n#=   #=lhal.    Kwah  kw$=  n#=  nok  wahuwa=k^= 

where they had animals    that  is     the dogs.  Well they just took one look at him 

okhna>      wahuw@hsle>     khale> o=n^   a>#=  nih@ti     latihnyany&=ne     n< tho 

and then  they took after him  pretty soon  great big gang were barking along  so then

nyahat@khe>                  tsi>  th^=tlu    ne>n  ohkwa=l$.  Tsi>  n<   washako=k^= 

he started running towards  where he’s sitting    the  bear.     When     he saw them
tahatitakhen&ti      n<  to=k^ske>   wahahkw$slu>   usahanitahs%tshi>    khale>    o=n^ 

them come a running  more then ever  he tried hard  to pull his tail out  pretty soon  then
kw@h tsi> niha>ts@tste>   tahatih^tho>     ya>tw@tyahkte>  l<t@ksne>  tho tshitw<tahso=l& 

 with  all  his  might  he gave a jerk  it broke right off   his tail   that was when it 

                                                                     left it’s tail 

owi=s@ku    okhna>   wahat#=ko.    N#=  aol$=wa>  yah tehatitahsu=t&  ka>i=k^ ohkwa=l$.
in the ice  and then  he ran away. That’s the reason   they do not     these   bears. 

                                                     have tails 

told by Philip Cornelius to Rachel Smith 1939
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